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⭐✨⭐ 
 
جِدَارِهِ فِي خَشَبَهُ يَغْرِزَ أَنْ جَارَهُ جَارٌ يَمْنَعُ لاَ  باب: (20)  
 

روکے نہ سے لگانے کھونٹی پر دیوار اپنی کو پڑوسی دوسرے پڑوسی کوئی ۔20 باب  
 
(20) Chapter: Not to prevent a neighbour from fixing a peg 
 
✨🔅✨🔅✨ 
 

643 نمبر: حدیث  👇 
 

ثَنَا ِ عَبْدُ حَدَّ ِ رَسُولَ أَنَّ عنه الله رضى هُرَيْرَةَ، أَبِي عَنْ الأَعْرَجِ، عَنِ شِهَابٍ، ابْنِ عَنِ مَالكٍِ، عَنْ مَسْلَمَةَ، بْنُ اللَّه ‏ قَالَ وسلم عليه الله صلى اللَّه  
ِ مُعْرِضِينَ عَنْهَا أَرَاكُمْ ليِ مَا هُرَيْرَةَ أَبُو يَقوُلُ ثُمَّ ‏"‏‏.‏ جِدَارِهِ فِي خَشَبَهُ يَغْرِزَ أَنْ جَارَهُ جَارٌ يَمْنَعُ لاَ "‏ أَكْتَافِكُم‏ْ.‏ بَيْنَ بِهَا لأَرْمِيَنَّ وَاللَّه  

 
⭐✨⭐  
 

ان اور ، نے اعرج سے ان ، نے شہاب ابن سے ان ، نے اللہ رحمہ مالک امام سے ہم کہا ، کیا بیان نے مسلمہ بن عبداللہ سے ہم  
میں دیوار اپنی کو پڑوسی اپنے شخص کوئی  ، فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی کریم رسول کہ نے عنہ اللہ رضی ابوہریرہ سے  

پھیرنے منہ سے اس تمہیں میں کہ ہے بات کیا یہ ، تھے کرتے کہا عنہ اللہ رضی ابوہریرہ پھر ۔ روکے نہ سے گاڑنے کھونٹی  
۔ گا دوں گاڑ درمیان کے کندھوں تمہارے کو کھونٹی اس ! اللہ قسم ۔ ہوں پاتا والا  

 



⭐✨⭐  
 
Narrated Al-Araj: 
 
Abu Huraira said, "Allah's Messenger (S.A.W.W) said, 'No one should prevent his neighbor from 
fixing a wooden peg in his wall." Abu Huraira said (to his companions), "Why do I find you 
averse to it? By Allah, I certainly will narrate it to you." 
 
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 
 
رِيقِ فِي الْخَمْرِ صَبِّ  باب: (21) الطَّ  
 

دینا بہا شراب میں رستے -21 باب   
 
(21) Chapter: Spilling wine on the way 
 
✨🔅✨🔅✨ 
 

644 نمبر: حدیث  👇 
 

ثَنَا دُ حَدَّ حِيمِ عَبْدِ بْنُ مُحَمَّ ثَنَا عَفَّانُ، أَخْبَرَنَا يَحْيَى، أَبُو الرَّ ادُ حَدَّ ثَنَا زَيْدٍ، بْنُ حَمَّ فِي الْقَوْمِ سَاقِيَ كُنْتُ ـ عنه الله رضى ـ أَنَسٍ عَنْ ثَابِتٌ، حَدَّ  
ِ رَسُولُ فَأَمَرَ الْفَضِيخَ، يَوْمَئِذٍ خَمْرُهُمْ وَكَانَ طَلْحَةَ، أَبِي مَنْزِلِ مَتْ قَدْ الْخَمْرَ إِنَّ أَلاَ ‏"‏ يُنَادِي مُنَادِيًا وسلم عليه الله صلى اللَّه ليِ فَقَالَ قَالَ ‏"‏‏.‏ حُرِّ  
ُ فَأَنْزَلَ بُطُونِهِم‏ْ.‏ فِي وَهْىَ قَوْمٌ قتُِلَ قَدْ الْقَوْمِ بَعْضُ فَقَالَ الْمَدِينَةِ سِكَكِ فِي فَجَرَتْ فَهَرَقْتُهَا، فَخَرَجْتُ فَأَهْرِقْهَا، اخْرُجْ طَلْحَةَ أَبُو عَلَى ‏}‏لَيْسَ اللَّه  

الحَِاتِ وَعَمِلوُا آمَنُوا الَّذِينَ الآيَة‏َ.‏ طَعِمُوا‏{‏ فِيمَا جُنَاحٌ الصَّ  
 
⭐✨⭐  
 

کہا ، کیا بیان نے زید بن حماد سے ہم کہا ، دی خبر نے مسلم بن عفان کو ہم کہا ، کیا بیان نے عبدالرحیم بن محمد ابویحییٰ سے ہم  
پلا شراب کو لوگوں میں مکان کے عنہ اللہ رضی ابوطلحہ  میں کہ نے عنہ اللہ رضی انس سے ان اور ، کیا بیان نے ثابت سے ہم  
صلی کریم رسول تو ( اتری قرآنی آیت پر حرمت کی شراب نہی جو پھر ) ۔ تھے کرتے پیا شراب کی ہی کھجور دنوں ان ۔ تھا رہا  
نے عنہ اللہ رضی ابوطلحہ ( ہی سنتے یہ ) کہا نے انہوں ۔ ہے گئی ہو حرام شراب کہ کرائی ندا سے منادی ایک نے وسلم علیہ اللہ  

بہنے میں گلیوں کی مدینہ شراب ۔ بہادی شراب ساری کر نکل باہر نے میں چنانچہ ۔ دے بہا کو شراب اس کر جا لے باہر کہ کہا  
پیٹ کے ان شراب کہ ہیں گئے دیئے کر قتل میں حالت اس لوگ سے بہت کہ ہے ہوتا معلوم یوں ، کہا نے لوگوں بعض تو ، لگی  
کوئی کا چیزوں ان پر ان ، کئے صالح عمل اور لائے ایمان جو لوگ وہ ” فرمائی نازل آیت یہ نے تعالیٰ اللہ پھر ۔ تھی موجود میں  

تک آیت آخر ) ۔ ہیں چکے کھا پہلے جو ۔ ہے نہیں گناہ  ) 
 
⭐✨⭐  
 
Narrated Anas: 
 
I was the butler of the people in the house of Abu Talha, and in those days drinks were prepared 
from dates. Allah's Messenger (S.A.W.W) ordered somebody to announce that alcoholic drinks 
had been prohibited. Abu Talha ordered me to go out and spill the wine. I went out and spilled it, 



and it flowed in the streets of Medina. Some people said, "Some people were killed and wine 
was still in their stomachs." On that the Divine revelation came:-- "On those who believe And do 
good deeds There is no blame For what they ate (in the past)." (5.93) 
 
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 
 
ورِ أَفْنِيَةِ : باب (22) عُدَاتِ عَلَى وَالْجُلوُسِ فِيهَا وَالْجُلوُسِ الدُّ الصُّ  
 

بیان کا بیٹھنے میں راستوں اور بیٹھنے میں ان میدانوں، سامنے کے گھروں -22 باب  
 
(22) Chapter: Open courtyards of houses and sitting on the ways 
 
✨🔅✨🔅✨ 
 

فُ الْقرُْآنَ وَيَقْرَأُ فِيهِ، يُصَلِّي دَارِهِ، بِفِنَاءِ مَسْجِدًا بَكْرٍ أَبُو فَابْتَنَى عَائِشَةُ وَقَالَتْ هُمْ، الْمُشْرِكِينَ نِسَاءُ عَلَيْهِ فَيَتَقَصَّ بِيُّ مِنْهُ، يَعْجَبُونَ وَأَبْنَاؤُ وَالنَّ  
ُ صَلَّى ةَ يَوْمَئِذٍ وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّه بِمَكَّ . 

 
اور پڑھتے نماز وہ میں اس تھی، لی بنا مسجد ایک میں صحن کے گھر اپنے نے بکر ابو حضرت کہ ہیں فرماتے عائشہ حضرت  
دنوں ان اور تھے کرتے تعجب اور جاتے ہو جمع گرد کے ان بچے اور عورتیں کی مشرکین تھے- کرتے تلاوت کی پاک قرآن  

تھے ہی میں مکہ وسلم علیہ صلی نبی  
 
✨🔅✨🔅✨ 
 

645 نمبر: حدیث  👇 
 

ثَنَا ثَنَا فَضَالَةَ، بْنُ مُعَاذُ حَدَّ ـ عنه الله رضى ـ الْخُدْرِيِّ سَعِيدٍ أَبِي عَنْ يَسَارٍ، بْنِ عَطَاءِ عَنْ أَسْلَمَ، بْنِ زَيْدِ عَنْ مَيْسَرَةَ بْنُ حَفْصُ عُمَرَ، أَبُو حَدَّ  
بِيِّ عَنِ اكُمْ ‏"‏ قَالَ وسلم عليه الله صلى النَّ رُقَاتِ عَلَى وَالْجُلوُسَ إِيَّ ، لَنَا مَا فَقَالوُا ‏"‏‏.‏ الطُّ مَا بُدٌّ ثُ مَجَالسُِنَا هِيَ إِنَّ إِلاَّ أَبَيْتُمْ فَإِذَا ‏"‏ قَالَ فِيهَا‏.‏ نَتَحَدَّ  

رِيقَ فَأَعْطُوا الْمَجَالسَِ رِيقِ حَقُّ وَمَا قَالوُا ‏"‏ حَقَّهَا الطَّ لامَِ، وَرَدُّ الأَذَى، وَكَفُّ الْبَصَرِ، غَضُّ ‏"‏ قَالَ الطَّ عَنِ وَنَهْىٌ بِالْمَعْرُوفِ، وَأَمْرٌ السَّ  
‏"‏‏.‏ الْمُنْكَرِ  

 
⭐✨⭐  
 

بیان نے اسلم بن زید سے ان اور ، کیا بیان نے میسرہ بن حفص ابوعمر سے ہم کہا نے انہوں ، کیا بیان نے فضالہ بن معاذ سے ہم  
اللہ صلی  کریم نبی کہ کیا بیان نے عنہ اللہ رضی خدری سعید ابو حضرت سے ان اور ، کیا بیان نے یسار بن عطاء سے ان ، کیا  

ہمارے وہی ۔ ہیں مجبور پر بیٹھنے وہاں تو ہم کہ کیا عرض نے صحابہ ۔ بچو سے بیٹھنے میں راستوں فرمایا نے وسلم علیہ  
مجبوری کی بیٹھنے وہاں اگر کہ فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی آپ پر اس ۔ ہیں کرتے باتیں ہم جہاں کہ ہے ہوتی جگہ کی بیٹھنے  
نگاہ ، فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی آپ ؟ ہے کیا حق کا راستے اور پوچھا نے صحابہ ۔ کرو ادا بھی حق کا راستے تو ہے ہی  

سے باتوں بری اور کرنا حکم کو لوگوں لیے کے باتوں اچھی ، دینا جواب کا سلام ، بچنا سے دینے ایذاء کو کسی ، رکھنا نیچی  
۔ روکنا  

 
⭐✨⭐  
 
Narrated Abu Sa`id Al-Khudri: 



 
The Prophet (S.A.W.W) said, "Beware! Avoid sitting on he roads (ways)." The people said, 
"There is no way out of it as these are our sitting places where we have talks." The Prophet 
(S.A.W.W) said, "If you must sit there, then observe the rights of the way." They asked, "What 
are the rights of the way?" He said, "They are the lowering of your gazes (on seeing what is 
illegal to look at), refraining from harming people, returning greetings, advocating good and 
forbidding evil." 
 
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 
 
رُقِ عَلَى الآبَارِ : باب (23) بِهَا يُتَأَذَّ لَمْ إِذَا الطُّ  
 

پہنچے نہ تکلیف کو کسی سے ان بشرطیکہ  کھودنا کنویں میں راستوں -23باب   
 
(23) Chapter: The digging of wells on the ways 
 
✨🔅✨🔅✨ 
 

646 نمبر: حدیث  👇 
 

ثَنَا ِ عَبْدُ حَدَّ ، عَنْ مَالكٍِ، عَنْ مَسْلَمَةَ، بْنُ اللَّه انِ، صَالحٍِ أَبِي عَنْ بَكْرٍ أَبِي مَوْلَى سُمَىٍّ مَّ بِيَّ أَنَّ ـ عنه الله رضى ـ هُرَيْرَةَ أَبِي عَنْ السَّ صلى النَّ  
رًا فَوَجَدَ الْعَطَشُ عَلَيْهِ اشْتَدَّ بِطَرِيقٍ، رَجُلٌ بَيْنَا ‏"‏ قَالَ وسلم عليه الله الْعَطَشِ، مِنَ الثَّرَى يَأْكُلُ يَلْهَثُ كَلْبٌ فَإِذَا خَرَجَ، ثُمَّ فَشَرِبَ، فِيهَا فَنَزَلَ بِئْ  

جُلُ فَقَالَ رَ، فَنَزَلَ مِنِّي، بَلَغَ كَانَ الَّذِي مِثْلُ الْعَطَشِ مِنَ الْكَلْبَ هَذَا بَلَغَ لَقَدْ الرَّ ُ فَشَكَرَ الْكَلْبَ، فَسَقَى مَاءً، خُفَّهُ فَمَلأَ الْبِئْ قَالوُا ‏"‏‏.‏ لَهُ فَغَفَرَ لَهُ، اللَّه  
ِ رَسُولَ يَا ‏"‏‏.‏ أَجْرٌ رَطْبَةٍ كَبِدٍ ذَاتِ كُلِّ فِي ‏"‏ فَقَالَ لأَجْرًا الْبَهَائِمِ فِي لَنَا وَإِنَّ اللَّه  

 
⭐✨⭐  
 

اور نے سمان ابوصالح سے ان ، نے سمی غلام کے ابوبکر سے ان ، نے مالک امام سے ان ، کیا بیان نے مسلمہ بن عبداللہ سے ہم  
اسے کہ تھا رہا کر سفر میں راستے شخص ایک ، فرمایا  نے وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی کہ نے عنہ اللہ رضی ابوہریرہ سے ان  

کتے ایک نظر کی اس تو آیا باہر جب ۔ پیا پانی اور گیا اتر اندر کے اس وہ اور ملا کنواں ایک میں راستے اسے پھر ۔ لگی پیاس  
اتنی کی پیاس بھی کتا یہ وقت اس کہ سوچا نے شخص اس ۔ تھا رہا چاٹ کیچڑ سے سختی کی پیاس اور تھا رہا ہانپ جو پڑی پر  
۔ پلایا کو کتے نے اس کر بھر پانی میں جوتے اپنے اور اترا میں کنویں پھر وہ چنانچہ ۔ تھا میں میں جس ہے مبتلا میں شدت ہی  

کے جانوروں کیا اللہ رسول یا ، پوچھا نے صحابہ ۔ گئی دی کر مغفرت کی اس اور ۔ ہوا مقبول عمل یہ کا اس ہاں کے تعالیٰ اللہ  
۔ ہے ملتا اجر میں سلسلے کے مخلوق جاندار ہر ، ہاں کہ فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی آپ تو ؟ ہے ملتا اجر ہمیں بھی میں سلسلہ  

 
⭐✨⭐  
 
Narrated Abu Huraira: 
 
The Prophet (S.A.W.W) said, "A man felt very thirsty while he was on the way, there he came 
across a well. He went down the well, quenched his thirst and came out. Meanwhile he saw a 
dog panting and licking mud because of excessive thirst. He said to himself, "This dog is 
suffering from thirst as I did." So, he went down the well again and filled his shoe with water and 



watered it. Allah thanked him for that deed and forgave him. The people said, "O Allah's 
Messenger (S.A.W.W)! Is there a reward for us in serving the animals?" He replied: "Yes, there 
is a reward for serving any animate (living being)." (See Hadith No. 551) 
 
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 
 
الأَذَى إِمَاطَةِ بَاب:ُ (24)  
 

ہٹانا کا چیز دہ تکلیف سے راستے -24 باب  
 
(24) Chapter: To remove harmful things from the roads 
 
✨🔅✨🔅✨ 
 

امٌ وَقَالَ ُ رَضِيَ هُرَيْرَةَ أَبِي عَنْ هَمَّ بِيِّ عَنِ عَنْهُ اللَّه ُ صَلَّى النَّ رِيقِ عَنِ الأَذَى »يُمِيطُ وَسَلَّمَ: عَلَيْهِ اللَّه صَدَقَةٌ الطَّ ». 
 

ہے صدقہ بھی کرنا دور کا چیز دہ تکلیف کسی سے راستے کہ" ہیں کرتے بیان سے وسلم علیہ صلی نبی ہریرہ ابو حضرت " 
 
✨🔅✨🔅✨ 
 
ةِ الْغُرْفَةِ : باب (25) طُوحِ فِي الْمُشْرِفَةِ وَغَيْرِ الْمُشْرِفَةِ وَالْعُلِّيَّ وَغَيْرِهَا السُّ  
 

جائے جھانکا نہ یا ے جائے جھانکا سے ان بنانا، خانے بالا پست و بلند میں وغیرہ چھتوں 25 باب  
 
(25) Chapter: Looking or not looking upon other houses 
 
✨🔅✨🔅✨ 
 

647 نمبر: حدیث  👇 
 

ثَنَا ِ عَبْدُ حَدَّ دٍ، بْنُ اللَّه ثَنَا مُحَمَّ ، عَنِ عُيَيْنَةَ، ابْنُ حَدَّ هْرِيِّ بِيُّ أَشْرَفَ قَالَ ـ عنهما الله رضى ـ زَيْدٍ بْنِ أُسَامَةَ عَنْ عُرْوَةَ، عَنْ الزُّ الله صلى النَّ  
‏"‏‏.‏ الْقَطْرِ كَمَوَاقِعِ بُيُوتِكُمْ خِلالََ الْفِتَنِ مَوَاقِعَ أَرَى إِنِّي أَرَى مَا تَرَوْنَ هَلْ "‏ ‏ قَالَ ثُمَّ الْمَدِينَةِ آطَامِ مِنْ أُطُمٍ عَلَى وسلم عليه  

 
⭐✨⭐  
 

، کیا بیان نے زہری سے ہم کہ کہا نے انہوں ، کیا بیان نے عیینہ ابن سے ہم کہا نے انہوں ، کیا بیان نے محمد بن عبداللہ سے ہم  
ایک کے مدینہ وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی کہ ، کیا بیان نے عنہما اللہ رضی زید بن اسامہ سے ان ، کیا بیان نے عروہ سے ان   
فتنے میں گھروں تمہارے ( عنقریب ) کہ ہوں رہا دیکھ میں جو ہو رہے دیکھ بھی لوگ تم کیا ، فرمایا پھر ۔ چڑھے پر مکان بلند  

۔ ہے برستی بارش جیسے گے ہوں رہے برس طرح اس  
 
⭐✨⭐  
 
Narrated Usama bin Zaid: 



 
Once the Prophet (S.A.W.W) stood at the top of one of the castles (or higher buildings) of 
Medina and said, "Do you see what I see? No doubt I am seeing the spots of afflictions amongst 
your houses as numerous as the spots where raindrops fall (during a heavy rain). (See Hadith 
No. 102) 
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